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KONINKRin: 

 

ROI,3.1J.J DE JCLGUTZ. 

        

        

ADVIES VAN DE RAAD Sih1T12. _ITIES DU CONSEIL 

 

      

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste vacantiekamer, 
de 8e augustus 1963 door de Mi-
nister van Volksgezondheid en van 
het Gezin verzocht hem van advies 
te dienen over een ontwerp van ko-
ninklijk besluit "tot wijziging van 
het koninklijk besluit van 14 de-
cember 1960 houdende vaststelling: 
a)van de voorwaarden inzake in-

 

komen voor het in huur nemen 
van vrijstaande woningen die aan 
de door de Nationale Maatschap-
pij voor de huisvesting erkende 
vennootschappen of aan de Na-
tionale Maatschappij voor de 
huisvesting zelf toebehoren ; 

b)van de huurprijzen van de wo-

 

ningen die aan voormelde ven-

 

nootschappen toebehoren", 
heeft de 23e augustus 1963 het vol-

 

gend advies gegeven : • 

Le  CONSEIL  D -;_,'TAT,  nection  de 
législation,  première  chambre  des 
vacations, saisi  Dar le  Ministre 
de la  Sante publique  et de la Fa-
mille, le 8  août  1963,  d'une de-
mande d'avis  sur  un projet d'arrêté 
royal "modifiant l'arrêté royal  du 
14  décembre  1960  fixant : 

a)les conditions de revenus pour 
la prise en location des loge-
ments vacants appartenant aux 
sociétés agréées par la Société 
nationale du logement ou è. la 
Société nationale elle-même ; 

b)le taux des loyers des logements 
appartenant aux dites sociétés"; 

a donné le 23 août 1963 l'avis 
suivant : 
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Het ontwerp dat aan de afdeling wetgeving is 

voorgelegd strekt ertoe : 

- de artikelen 1, 2, 2bis en 7 vah het koninklijk besluit 

van 14 december 1960 te wijzigen ; 

- in dat besluit een artikel 4ter in te voegen ; 

- artikel 6, laatste lid, dat door het koninklijk besluit 

van 26 juli 1961 is opgeheven, opnieuw vast te stellen ; 

- de artikelen 4, 4bis, 5, 10, 11 en 12 van het konink-
lijk besluit van 14 december 1960, die de Raad van 

State in zijn arrest nr 10.118 van 28 juni 1963 heeft 

vErnietigd, met terugwerking opnieuw vast te stellen. 

AA_71-1EF 

Eerste lid.  

Zoals in de aanhef van het gewijzigde be-

 

sluit,schrijve men inzonderheid op artikel 15, ge-

wijzigd bij de wetten van 7 december 1953 en 27 juni 

1956". 
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Derde lid.  

Tenzij er een considerans aan gewijd wordt, 

hoeft naar het vernietigingsw.rest, dat geen rechtsgrond 

voor het ontwerp is, in de aanhef niet verwezen te worden. 

Overigens leze men 14 (riet 24) december 1960. 

ARTIhELEN. 

Artikel 1.  

Men vervange het hele artikel 1 van het konink-

lijk besluit van 14 december 1960 door de gewijzigde le-

zing, als volgt : 

"Artikel  .-

 

In de zin van dit besluit dient te worden 

verstaan : 

- onder inkomen 

- onder huurprijs 

- onder kostprijs van de woning, 

- onder kind ten laste, het kind voor hetwelk kinderbij-

slag of wezentoelagen worden toesekend aan de aanvra-

ger of aan zijn echtgenoot. 

Hebben deze laatsten echter geen recht op 

zulke bijslag of toelage, dan kan de Minister van Volks-

gezondheid en van het Gezin oordelen dat het kind wer-

kelijk te hunnen laste is, indien zij dat bewijzen". 
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De Franse tekst van het ontwerp geeft geen 

equivalent voor °of de ambtenaar daartoe aangewezen". 

Het zou beter zijn die woorden in de Nederlandse versie 

te schrappen, omdat het toch de Minister is die moet 

beslissen. 

Artikel 2. 

De laatste volzin van de Franse tekst van 

het eerste lide mIl  n'est  pas  tenu compte  des  allocations 

familiales  ou  d'orphelinsfle is niet weergegeven in de 

Nederlandse tekst. 

De gegevens in kolom 3 van de tabel hebben alleen 

de waarde van een commentaar en horen dus niet thuis in 

de artikelen. Acht de Regering het dienstig ze ter kenris 

te brengen, dan kan zij dat beter in een verslag aan de 

Koning doen. 

Deze opmerking geldt ook voor kolom 2 in 

de tabel onder het nieuwe artikel 4, tweede lid. 

Een betere lezing voor dit artikel, eerste en 

tweede lid,ware : 
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"Artikel  2.-

 

Als huurders van vrijstaande woningen die aan 

de door de Nationale Maatschappij voor de huisvesting er-

kende vennootschappen of aan de Nationale Maatschappij 

zelf toebehoren, mogen enkel toegelaten worden, minder 

gegoede personen waarvan het inkomen, samengevoegd met 

dat van de echtgenoot, niet ligt boven het in kolom 2 van 

de tabel hieronder bepaalde maximum van 75.000 frank, ver-

hoogd met 5.000 frank per kind ten laste op het tijdstip 

van de verhuring. Met kinderbijslag of wezentoelagen wordt 

geen rekening gehouden. 

Het in aanmerking te nemen inkomen is dat van 

het tweede jaar v66r dat waarin de huuraanvraag gedaan 

wordt. 

Het voorlaatste lid leze ,aen als volgt : 

"Vervolgens wordt het maximum in dezelfde 

voorwaarden verhoogd of verlaagd telkens als het index-

cijfer tijdens twee ...". 

Artikel 3 

Een nauwkeuriger lezing voor de inleidende 
volzin ware : 

"Artikel 2bis, ingevoegd in hetzelfde besluit 

door artikel 2 van het koninklijk besluit van 28 februari 

1961 en gewijzigd bij artikel 1 van het koninklijk besluit 

van 26 juli 1961, wordt door de volgende bepaling ver-

vangen : ...". 
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In het nieuwe artikel 2bis, eerste lid,  schrappe 

men het woord "hierboven". 

Aan het eind van het nieuwe artikel 2bis is 

spräke van "het openen van de inschrijvingen uiterlijk 

op de datum van het in werking treden van dit besluit". 

De nieuwe bepaling zal echter deel uitmaken van het ko-

ninklijk besluit van 14 december 1960. De stellers van 

het ontwerp doelen op de datum van inwerkingtreding, 

niet van evengenoemd koninklijk besluit van 14 december 

1960, maar van het ontwerp-besluit. Men noeme dus liever 

een bepaalde datum, bijvoorbeeld kort bij de dag van de 

bekendmaking van het ontwerp-besluit. 

Het slot van het nieuwe artikel 2bis kan dan 

als volgt worden gelezen : 

... uiterlijk op (lseptember 1963) 

Artikel 4.  

In het nieuwe artikel 2ter  schrappe  men de 

woorden "na het in werking treden van dit besluit" om soort-

gelijke redenen als tot de amendering van het slot van 

het nieuwe artikel 2bis hebben geleid. De bijzonderheid 

behoeft des te minder vermeld te worden daar de bepaling 

alleen voor de toekomst geldt. Ten gevolge van deze 

schrapping zou de tekst moeten luiden '4C t.h. van de 

vrijkomende gebouwde woningen en van de te bouwen 

woningen". 

91 
• 
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Men  schrappe  voorts de laatste woorden van 

die bepaling "van dit besluit". 

Artikel 5,  

Het voorgestelde artikel 4 komt in de plaats 

voor het artikel dat door de Raad van State ab initio 

is vernietigd. Daarom leze men de inleidende volzin 

als volgt : 

"Een artikel 4, luidend als volgt, wordt inge-

voegd in de plaats van het vroegere artikel 4 van het-

zelfde besluit, gewijzigd bij artikel 2 van het, konink-

lijk besluit van 26 juli 1961n. 

Bij het bepaalde in het rieuwe artikel 4, zijn 

de volgende opmerkingen te maken : 

Luidens arrest nr 10.118, op 28 juni 1963 ge-

wezen door de Ine kamer van de Raad van  Stete,  heeft 

artikel 15 van de wet van 1919 de 7loning "bevoegdheid 

verleend om de "huurprijzen" van volkswoningen vast te 

stellen ; ... de huurprijs, getoetst aan artikel 1728 van 

het Burgerlijk Wetboek,is de pachtprijs en stemt dus 

normaal overeen met een bepaalde economische waarde, die 

wel doorgaans door oVereenkomst van partijen wordt be-

paald maar toch ook afhangt van de stand van de markt ; 

onroerende goederen zullen immers normaal slechts af-

nemers vinden voor zover de gevraagde huurprijs overeen-

stemt met de normale huurwaarde van het te verhuren 

goed ... de wegever, als hij de uitvoerende macht 

toestaat om het tarief van "huurprijzen" gezagshaIve 
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vast te stellen,moet, behoudens stellige strijdige aanwij-

 

zingen,geacht worden te verwijzen naar de normale huur-

 

waarde van de goederen, zodat de Regering in beginsel die 

huurprijzen behoort vast te stellen ; ... de Regering mag 

het begrip huurprijs niet verdreA.ien en niet buiten het 

raam van de haar opgedragen bevoegdheid treden door voor 

te schrijven, dat een kennelijk boven die normale hu 

waarde liggende prijs van de huurders moet worden geëist 

... de wetgever van 1956 heeft hier ... meteen "sociale 

segregaties" willen voorkomen, met andere woorden, heeft 

niet gewild dat alleen personen met geringe inkomsten 

die woringen zouden betrekken; zulke segregaties zouden 

zich onvermijdelijk voordoen bij het heengaan van huurders 

die hun toestand hebben verbeterd, indien de uitvoerende 

macht, gebruik makend van haar recht tot het vaststellen 

van de "huur-7rijzen toepasselijk op de huurders" vnr woringen 

die behoorlijk, maar daarom niet weelderig moeten zijn, de 

huurprijzen mocht vaststellen op een tarief dat kennelijk 

boven dezer normale huurwaarde zou liggen ... en de huis-

 

vestingsvennootschappen mocht dwingen tot het toepassen 

van die tarieven ... 

het evengenoemde artikel 4 opent ..., door 

het ingevoerde systeem van verhoging, de mogelijkheid om in 

tal van gevallen retributies boven het bedrag v212 een wer-

kelijke huur te heffen ; ... immers voor woningen die na 

1945 zijn gebouwd,kan in het algemeen niet als normale 

huurwaarde worden beschouwd een huurprijs die met 8,5 th. 

van de kostprijs van de woning, grond inbegrepen, overeen-

stemt ; ... enkele verzoekers leggen trouwens cijfertabellen 

over waaruit blijkt dat de krachtens het bestreden besluit 

toeepaste huurprijzen heel wat hoger liggen dan de normale 

ovoiapo 
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huuropbrengsten, zoals die te berekenen zijn or grond van 

de kadastrale inkomsten ... bij de jongste kadastrale her-

ziening.., vastgesteldeen dit zelfs met de verhoging - in 

sommige gevallen tot 15 t.h. - welke die huurprijzen kunnen 

ondergaan zonder dat er sprake is van de buitengewone of 

speciale herziening bedoeld in artikel 6 van de bij be-

sluit van de Regent van 15 januari 1946 gecoördineerde 

wetten op de inkomstenbelastingen; ... die cijfers worden 

niet tegengesproken het door artikel 4 van het bestre-

den besluit ingevoerde systeem van verhoging of aanpas-

sing van de huurprijzen naar gelang van de inkomsten van 

de huurders moet er toe leiden, en leidt er in een aanzien-

lijk aantal gevallen ook toe, dat huurprijzen boven de 

normale huurwas,rde van het gehuurde goed worden vastge-

steld ; artikel 4 reikt dus verder dan de machtiging, 

welke artikel 15 van de wet aan de uitvoerende macht 

heeft gegeven ...". 

De nieuwe bepaling, die verhogingsccöffi-

eienten gaande tot 1,6 vaststelt, zal de huurders stellig 

minder lu,2.rd treffen dan de vernietigde bepaling, waarin 

de coëfficiënten tot 2 konden gaan . Maar het blijft mo-

gelijk, dat de toepassing van de nieuwe bepaling in som-

mige gevallen verplicht tot het betalen van een over-

dreven prijs. Het bepaalde in het nieuwe artikel 4 is dan 

ook niet helemaal vrij van de gebreken die de vernieti-

ging van de vroegere artikelen 4, 4bis en 5 van het konink-
lijk besluit van 14 december 1960 hebben verantwoord. 

Om in de lf_jn van bet vernietigingsarrest te blijven,zou 

artikel 4 aan,,,evuld kunnen worden met een vijfde lid, 

als volgt : 

0 0 / 
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"De toepassing van deze regelen mag echter 

niet tot gevolg hebben, dat huurders een huurprijs beta-

len die hoger is dan de normale huurwaarde vaneven belang-

rijke gebouwen of appartementen". 

De laatste regel van de tabel onder artikel 

4, tweede lid, leze men als volgt 

"117.001 en meer - 195.001 en meer - L/H-1,60". 

In de Franse tekst vervange men de hoofd-

letter H (Huur) door L (Ioyer), en schra-ope men in 

het voorlaatste lid  'ci-après". 

Artikel G.  

Het bedoelde artikel 4bis is door de Raad 

van State vernietigd ; de inleidende volzin leze men der-

 

halve als volgt : 

"Een artikel 4bis, luidend als volgt, wordt 

ingevoegd in de plaats van het vroegere artikel 4his, 

ingevoegd in hetzelfde besluit door artikel 4 van het 

koninklijk besluit van 28 februari 1961 

0 0 0/ 00  0 
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Artikel 7.  

Om dezelfde reden leze men de inleidende volzin 

van artikel 7 als volgt 

"Een artikel 5, luidend als volgt,wordt ingevoegd 
in de plaats van artikel 5  van hetzelfde besluit ". 

Artikel 8.  

De inleidende volzin leze men als volgt : 

l'Artikel 6, laatste lid, van hetzelfde besluit, 

opgeheven bij artikel 3 van het koninklijk besluit van 26 
juli 1961, wordt in de volgende lezing opnieuw vastgesteld". 

Artikel  5.  

Het slot van dit artikel ware beter gesteld 

als volgt : "... waarbij deze bevestigt het  Fetal  van de 

kinderen die in de zin van dit besluit ten laste zijn, 

te hebben gecontroleerd". 

Artikel 10. 

De artikelen 10, 11 en 12 van het ontwerp 

strekken er toe het onderzoek nar heb inkomen te orga-

niseren, zodat de leemte die door de nietigverklaring 

van de artikelen 10 tot 12 van het koninklijk besluit 

van 14 december 1960 is ontstaan, wordt aangevuld. 
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Arrest nr 10.118 stelt dat "het algemeen 

onderzoek naar het inkomen van de huurders ... is voorgeschre. 

ven voor alle huurders, zelfs voor hen die geen vermindering 

ten opzichte van de normale huurwaarde van het gehuurde 

goed genieten ... 

... het door de artikelen 10 tot 12 van het 

bestreden besluit ingevoerde systeem van onderzoek naar 

het inkomen is niet met zoveel woorden door artikel 15 

van de wet voorgeschreven ; zulk een systeem, waarin 

het voortbestaan van de lopende pacht ondergeschikt wordt 

gemaakt aan een schriftelijke instemming met de medede-

ling van de belastingaangiften of althans aan het betalen 

van huurprijzen die aanzienlijk boven de huurwaarde van 

de verhuurde goederen hunnen liggen, kan niet zonder uit-

drukkelijke tekst worden opgedrongen aan huurders die het 

voordeel van een huurprijs beneden die huurwaarde niet 

genieten of niet wensen te genieten ... de Regering, 

toen ze dit onderzoek voor alle huurders van de Nationale 

Maatschappij en van haar erkende vennootschappen, ongeacht 

de normale huurwaarde van de verhuurde goederen invoerde, 

is buiten de grenzen van de bevoegdheid welke zij aan ar-

tikel 15 van de wet ontleent, getreden ... 

, Het arrest constateert dus, dat er geen 

reden is om een onderzoek in te stellen naar het inkomen 

van huurders die een huurprijs volgens het hoogste geoor-

loofde tarief betalen ; het eist duidelijk, dat een onder-

scheid wordt gemaakt tussen huurders die de huurprijs 



L.8486/27V. MTL. - 13 - 

volgens het wettige maximumtarief betalen, en huurders die 

het voordeel van een huurprijs beneden de normale genieten 

of wensen te genieten ; alleen deze laatsten, kunnen worden 

verzocht hun toestemming te geven met het oog op het 

onderzoek van hun belastingaangiften, op straffe van zich 

de hoogste huurprijs te zien opleggen. 

Om het ontwerp met de even genoemde beslissing 

in overeenstemming te brengen, vuile men het nieuwe arti-

kel 10 als volgt aan : ".,. tot een onderzoek naar het 

inkomen van diegenen onder hire  huurders, die de huurprijs 

volgens het hoogste in artikel 4 bepaalde tarief niet 

betalen of niet aangenomen hebben te betalen". 

Bij artikel 10 is nog het veende op te merken : 

De inleidende volzin zou, zoals die van de 

artikelen 5, 6 en 7, als volgt moeten worden gelezen : 

"Een artikel 10, luidend als volgt, wordt 

in de plaats van artikel 10 van hetzelfde artikel inge-

voegd". 

De woorden "en voor de eerste maal in 1961" 

zijn te schrappen, want luidens artikel 13 treedt artikel 

10 op 1 januari 1962 in werking. 

Het begin van dit artikel leze men als volgt : 

"Artikel  

Ongeacht het onderzoek naar het inkomen dat 

ze moeten verrichten bij „.". 
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Artikel 11. 

De inleidende volzin dient te worden gewijzigd 

zoals in overweging is gegevenvoor artikel 10, en om de-

zelfde redenen. 

Or de tweede regel van de Franse tekst van het 

nieuwe artikel 11 leze en lorso,u'elle". 

Artikel 12. 

Zelfde opmerking bij de inleidende volzin als 

bij de artikelen 5, G, 7, 10 en 11. 

In het nieuwe artikel 12 leze men de laatste 

woorden van het eerste lid als volgt : "... mits zij een 

huurprijs volgens het hoogste in artikel 4 bepaalde tarief 

betalen". 
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Le projet soumis à, l'examen de la section de 

législation tend 

— à modifier les articles ler, 2, 2bis et 7 de l'arrêté 

royal du 14 décembre 1960; 

— à y insérer un article 4ter; 

— à rétablir l'article 69 dernier alinéa, qui a été 

abrogé par l'arrêté royal du 26 juillet 1961; 

— à rétablir avec rétroactivité les articles 4, 4bis, 

5, 10, 11 et 12 de l'arrêté royal du 14 décembre 1960, 

annulés par l'arrêt n' 10.118 du 28 juin 1963 du 

Conseil d'Etat. 

PREAI\LETTLE.  

Alinéa ler,  

Comme dans le_préambule de l'arrêté modifié, 

il conviendrait d'écrire .., notamment l'article 

15, modifié par les lois des 7 décembre 1953 et 27 juin 

1956 

Alinéa 3. 

A moins d'en faire l'objet d'un considérant, 

l'arrêt d'annulation qui ne constitue .pas le fondement 

légal du Projet ne devrait pas être mentionné dans le 

préambule. .D'autre part,i1 faut lire _14 décembre 1960 

(au lieu de 24). 

./ 
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DISPOSITIF. 

Article  ier.  

Il_y a lieu de remplacer entièrement l'article 

ier  de l'arrêté royal du 14 décembre_1960 par la_version 

modifiée de cette disposition, qui serait rédigée comme 

suit ° 

"Article ler.-

 

Il faut entendre au Sens du présent arrêté 2 

- par revenus,..0 

- par loyers, 

- par prix de revient du logement, . 

- par enfant à charge, celui pour lequel_des allocations 

familiales ou d'orphelin sont attribuées au demandeur 

ou è. son conjoint. 

Toutefois, lorsque ces derniers ne sont pas 

attributaires de telles allocations, le Ministre de la 

Santé publique et de la_Eamille peut considérer_que 

l'enfant est effectivement è, leur charge s'ils en appor-

tent la preuvl". 

Par.ailleurs, la version française ne comporte 

pas_l]équivalent des mots of de  ambtenaar daartoe aan-

gewezen".  Il vaudrait mieux omettre ces mots dans la 

version néerlandaise, puisque la décision doit être prise 

par le Ministre. 

.../ 00• 
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Article 2.  

La dernière phrase de la version française 

de l'alinéa ler,"Il n'est pas tenu compte des allocations 

familiales ou d'orphelinsfle n'a pas d'équivalent dans le 

texte néerlandais. 

Les données de la co1onne_3 du tableau ayant la._ 

valeur d'un simple commentaire, elles n'ont_pas leur place 

dans_le_dispositif du projet. Si le Gouvernement estime_ 

utile de_faire connaître ces données, il conviendrait de 

les faire figurer dans un rapport au Roi. 

La même observation vaut pour la colonne 2 du 

tableau figurant à, l'article 4 nouveau, alinéa 2. 

Article 3,  

Le liminaire serait prAs correctement rédig 

comme suit 

"L'article 2bise inséré dans le mme_arrgté 

par l'article 2 de l'arrté royal du 28 février 1961 

et modifié par l'article  ier  de l'arrAté royal du 25_ 

juillet 19611 est remplacé par la disposition suivante ‚î 

Dans le texte du nouvel article 2bis, alinéa 

ler, il y a lieu d'omettre les mots "ci—dessus". 

0 0 0 
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L'article_21ois nouveau fait allusion, in _fine, 

aux soumissions ouvertes 93 au plus tard ä la date d'entrée 

en vigueur du présent arrêté". Or, la disposition nouvelle 

doit s'incorporer dans l'arrêté_royal du 14 décembre 1960. 

L'intention des auteurs du projet est de se_référer non 

pas ä la date d'entrée en vigueur dudit arrêté royal du 

14 décembre 19609  mais ä la date d'entrée en vigueur du 

projet. Mieux vaut, dès lors, se référer à une date dé-

terminée qui pourrait être fixée à. un moment proche du 

jour de la publication de l'arrIté en projet. 

La finale de l'article 21ois nouveau serait, le 

cas échéant, rédigée de la façon suivante 

... au plus tard le(ler septembre 196'. 

Article 4.  

_Dans le crps du nouvel_ article 2ter9 _il y a 

lieu d'omettre les mots "après l'entrée en vigueur du 

présent arrêté", et ce pour des raisons analogues ä celles 

qui ont conduit à amender la finale de l'article 2bis 

nouveau. La précision est du reste inutile, puisque la 

disposition ne vaut que pour l'avenir. 

Par ailleurs, il y a lieu d'omettre, in fine de 

la même disposition, les mots "du présent arrêté". 

000/000 
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Article 5. 

Comme il s'agit d'un article à insérer à la 

place d'un article annulé ab initia par le Conseil d'7tat, 

le liminaire devrait (,,tre formulé ainsi : 

HUn article 4, rédigé comme suit, est inséré 

à la place de l'ancien article 4 du mAme arrté, modifié 

par l'article 2 de l'arrté royal du 26 juillet 1961 

La disposition du nouvel article 4 appelle les 

remarques suivantes 

Aux termes de l'arrt n° 10,1189  rendu le 28 

juin_1963 par la 111e chambre du. Conseil d'7tat9  l'article 

15 de la loi de 1919 a donné au Roi "le pouvoir de_fixer 

le "loyern_des habitations sociales; .„ Si l'on se réfère 

l'article 1728 du Code civil, le loyer est le prix du 

bail et correspond donc normalement à, une certaine valeur 

économique, fixée sans doute ordinairement par les conven-

tions des Parties, mais dépendant aussi de l'état du_mar-

ohé; qu'en effet, les immeubles ne trouveront normalement 

preneurs que si_le loyer demandé correspond à la valeur_ 

locative normale du bien offert en location; ..._lorsque 

le pouvoir exécutif est autorisé par le législateur à 

fixer d'autorité le taux des '.loyers", il faut_comprendre, 

moins d'indications formelles ccntraires, que c'est à. 

la valeur locative normale des biens que le législateur 

entend se référer et que le Gouvernement doit donc fixer 

en principe lesdits loyers; que le Gouvernement ne peut 

dénaturer la notion de loyer Pt sortir du cadre de l'ha-

bilitation qui lui est donnée en prescrivant dréclamer 

aux locataires un prix excédant manifestement cette valeur 

normale; ... en l'occurrence,— le législateur de 1956 

.200/00., 
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a obéi_aussi ä la préoccupation d'éviter "les ségragations 

sociales", c'est-à-dire que ces habitations fussent exclu-

sivement_peuplées de personnes restant dans cette_condi-

tion modeste; ... ces ségrégations se reproduiraient né-

cessairement par le départ des locataires ayant amélioré 

leur condition si, utilisant la faculte qui lui est donnée 

de fixer "le taux des loyers applicables aux locataires' 

d'habitations qui doivent Atre décentes mais sans_luxe, 

le pouvoir exécutif pouvait_fixer le prix des loyers à 

un taux excédant_manifestement leur valeur locative nor-

male et forcer les sociétés de logement ä appliquer ce 

taux ... 

... l'article 4 susdit... ouvre, par le système 

de majorations qu'il établit, la voie à la perception, 

dans bon nombre de_cas,_de redevances supérieures_auJmon-

tant d'un véritable_loyer; ._,. on ne saurait, en effet, 

considérer, ln règle générale, pour les immeubles construits 

après 1945, comme valeur locative normale un_lnyer corres-

pondant à. 8,5 p.c._du prix de revient du logement, terrain 

compris;_... plusieurs requérants produisent_d'ailleurs..0 

des tableaux chiffrés desquels il_ressort que les loyers 

qui seraient appliqués_en.vertu de l'arrAté incriminé 

excèdent dans une large mesure les revenus locatifs nor-

maux, tels qu'ils peuvent Atre calculés sur_la base des 

revenus cadastraux établis_.... .lors de la dernière révi-

 

ion cadastrale, et cela mIme en tenant compte de l'augmen-

tation,. susceptible d'aller jusqutà 15 p.c., que_peuvent 

subir ces loyers sans donner lieu ä. la révision extraor-

dinaire ou upéciale prévue par_l'article 6 des lois re-

latives aux_impöts sur les revenus, coordonnées par ar-

rté du. Régent du 15 janvier 1948 ... ces chiffres ne 



- 21 - I 8486/2/V. 

sont pas contredits_... le système de majoration ou de 

_Ledeptation des loyers aux ressources des locataires, 

étIbli par l'article 4 de l'arrgté incriminé, doit 

aboutir et aboutit dans un nombre appréciable de cas 

à la fixation de loyers supérieurs à la valeur locative 

rormale des biens loués; ... l'article 4 sort_ainsiades 

limites de l'habilitation donnée par l'article 15 de la 

-loi au pouvoir exécutif —0'. 

Il est certain queala disposition nouvelle, 

parce qu'elle prévoit des coefficients de_majoi7atfon 

allant jusqu'à 1 9 69  atteindra moins durement les loca-

taires que ne le faisait la disposition annulée, où 

était prémueal'application de coefficients allant jusqu'à 

2. Il demeure néanmoins possible que, dans certainsacas, 

l'application de laadisposition nouvelle entraîne le _ 

paiement d'un prix excessif. Laadisposition de l'article 

4_nouveau n'est, dès lors, pas entièrement à labri des a 

reproches qui ont motivé l'annulation, des anciens articles 

4-bis eta5 de l'arrté royal du 14 décembre 1960. Pour 

se conformer à l'arrgt d'annulation il s'indiquerait de 

compléter l'article 4 par un alinéa 5 ainsi rédigé : 

"L'aplicationade ces règles ne peut toutefois 

avoir pour effet de faire payer  parales  locataires un 

loyer suprieur à. la .valeur locative normale des immeubles 

ou appartements d. mgme importance" - 

La dernière ligne du tableau figurant à, l'article 

49  alinéa 29  doit se lire : 

"117.001 et plus - 195.001 et plus - - 1,60". 
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Dans la version française, la majuscule H  (Huur) 

doit Atre remplacée par la lettre L (Loyer). Enfin, b, _ 

l'avant—dernier alinéa, les mots "ci—après" doivent Atre 

omis. 

Article 6.  

L'article 4bis_visé a été annulé par le Conseil 

d'Etat et le liminaire devrait, dès lors, Atre formulé 

comme suit 

Un article 41 is, rédigé comme suit, est inséré 

la place de l'ancien article 4bis inséré dans le m_ême 

arrAté par l'article 4 de l'arrAté royal du 2P février 

1961 71 

Article 7. 

?Pour la mAme raison, le liminaire de l'article 

y devrait Atre rédigé de la façon suivante : 

"Un article 5, rédigé comme .suit, est inséré 

la place de l'article 5 du mlme arrAté 

Article 8.  

Le liminaire devrait Aire rédigé comme suit 

L'article_6, dernier alinéa du,mAme arrAté,,_ 

abrogé_par l'article 3 de l'arrAté royal du_26 juillet 

1961, est rétabli dans la rédaction suivante ". 
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Artiol 10. 

_Ees_articles_104  11_et 12, du projet tendent 

à. organiser le contrôle des revenus, de façon ä combler 

le vide résultant de l'annulation des articles 10 ä 12 

de l'arrgté royal du 14 décembre 1960. 

_L'arrgt n' 10.118 relève que "le contrôle 

général  das  revenus des locataires est prescrit ä l'égard 

de tous les locataires, tilme s_!_ils ne jouissent d'aucune 

réduction par rapport ä la valeur locative normale du 

bien loué... ;_le système de contrôle des revenus établi 

par les articles_10 ä 12 de l'arrgté attaqué n'est pas 

prévu explicitement par l'article 15 de la loi°, ... un 

tel système, subordonnant le maintien du bail en_cours 

ä un accord crit portant sur la communication_de décla—

rations faites au fisc ou tout au moins au paiement 

de loyers pouvant excéder notablement la valeur lacativn 

des biens loué, ne saurait gtre imposé sans texte formel 

à. des locataires ne bénéficiant pas ou ne demandant_pas 

à bénéficier de l'avantage de_payer un loyer_inférieur 

ä cette valeur locative; ... en instituant ce contrôle 

ä lie.gard de tous les locataires de la Société nationale 

et de ses sociétés agréées, sans distinction, et sans 

aucun égard *à la valeur locative normale des biens loués, 

le Gouvernement a dépaSsé la limite des pouvoirs que lui 

confère l'article 15 de la loi 

Llarrt constate dpnc_qu'il_n_'y a aucune raison 

de soumettre ä un_contrôle de leurs revenus des_locataires 

qui_paient un loyer au taux maximum licite; il exige clai—

rement que la distinction soit opérde entre, d'une 'Part, 

les locataires qui paient ou acceptent de payer le loyer 
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au taux maximum légal et,_d'autre part,_les locataires 

qui bénéficient QU demandent_á benéficier d'un loyer 

inférieur au loyer normal, ces derniers_pouvant seuls_ 

être_invités à donner leur accord en vue d'un contróle 

de leurs déclarations fiscales, á peine de se voir 

imposer le paiement du loyer maximum. 

Afin de mettre le projet ,en conformité avec _ 

la décision précitée, il y a lieu de compléter l'article 

10 nouveau de la façon suivante g 

"... contróle des revenus de ceux de_leurs_ 

locataires qui ne paient_pas, ou m'ont pas accepté de _ 

payer le loyer au taux le plus élevé prévu par l'article 

4". 

L'article 10 appelle, en outre, les observa—

tions suivantes. 

Le liminaire, comme c.elui des articles 5, 6 

et 7, devrait tre rédigé comme suit g 

"Un article 10, rédigé Qomme_suit, est inséré 

«,à, la place de l'article 10 du -ngme arrté ". 

Les mots "et pour la première fois en 1961" 

devraient gtre omis, pour le motif que esuivant l'article 

13, l'article 10 produit ses effets au  ier  janvier 1962. 
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Article 11. 

Le liminaire doit Atre modifié COMMB ilt 

recommandé à propos de l'article 10 et pour les mAmes 

raisons. 

A la seconde ligne de la version frangaise du 

nouvel article  li,  il faut écrire "lorsqu'elle". 

Article 12.  

_ 

Mme observation, à propos du liminaire, que 

pour les articles 5, 6, 7, 10 et IL 

_ Ll_article 12, alinéa ler nouveau, in fine, 

devrait A'Gre rédigé comme suit : 

... un loyer au taux le plue élevé prévu par 

l'article 4". 
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